We are on the Map!
Cartography—the art of mapmaking 
Cartography, the science of maps and mapmaking, is an ancient practice that may even predate the invention of writing. In antiquity, maps of cities and countries were created in various places around the world such as China, Mesopotamia and Greece.
Through their graphic depictions, maps represent not only a topographical environment but also a cultural one: They reflect a worldview and an understanding of reality that is rich in spatial and human information. The maps in the ancient world were intended not only for the dual purpose of practical purpose of navigation but and forconveying information or illustrating perspectives and ideas visually - the creation of a "worldview" (Latin: Imago Mundi).	Comment by Dana Hercbergs: I changed the sentence format to avoid repeating line 1 of this paragraph
Mapmaking is a collaborative endeavor among the geographer, the scientist supplying the necessary data, and the artist who sketches or copies the map. The artist endows the map with a unique style and visual form inside the given area in accordance with a scale, while incorporating an array of signs, symbols and written information.
While The ancient maps were less accurate than modern ones; they were more beautiful and lively. As cultural artifacts, they reflect perceptions, beliefs, scientific development, and aesthetic values. The maps tell a story based on the choice of details in a way that reflects the points-of-view of their creators.
The artistic language of the maps is expressed in the representation of space and volume, in textures and patterns, color and line, typography of the letters, and in a myriad of other details. These include the decorative frames (known as cartouches), the compass rose and scales, the symbols of ancestral houseslineages, the stories from the Old Testament and mythology, as well as images of human figures, ships, fish, monsters, landscape features, and sea waves. The combination of content and artistic language expresses the story that the creator of the map is interested in telling.	Comment by Dana Hercbergs: I used Old Testament rather than Bible, is this accurate?
Take a magnifying glass and embark on a journey into the realm of ancient maps.
Consultation: Dr. Zur Shalev, Head of the Department of General History, University of Haifa
* * *
What do we know about maps in the ancient world?
Our knowledge of ancient maps is limited as it is based on written sources and not on the maps themselves, which have not survived.
The most famous and important cartographer of the classical period was Ptolemy (Claudius Ptolemaeus), a Greek astronomer and geographer who worked in Alexandria in the second century CE. He represents a tradition of historical-cosmographic writing that developed in Greece. In his book A Guide to Drawing the Earth (in short, “The Geography” or “The Cosmography”) Ptolemy gathered all of the accumulated knowledge in this tradition. His teachings and guidelines for drawing maps have made a lasting impact on scientists and navigators in the Muslim world. His decisive influence on Western cartography began at a much later stage, following the translation of his “Geography” from Greek into Latin in the 15th century. Ptolemy is considered the most authoritative source of knowledge in the fields of geography and astronomy and his methods were adopted by most cartographers during the Renaissance, in the 15th and 16th centuries. The maps attached to the book during this period were reconstructed on the basis of medieval copies.
“The Geography” contains a long list of places with coordinates of latitude and longitude (latitudes according to Ptolemy’s method are different from ours – they were based on light hours and not on degrees). The maps in this book, as in our day, were oriented toward the north.	Comment by Dana Hercbergs: Is this correct?
שעות אור
Ptolemy provides guidelines for creating a celestial sphere or globe and for map projections: Mathematical methods for transferring shapes from the spherical earth’s surface to a planar map. The projections were of two types. The first is a cone projection - a projection at an angle of 36 degrees, where the latitudes are concentric and parallel to one other and the longitudinal lines approach one other towards the pole. The second projection is an enhancement of the former: The latitudes are concentric and parallel while the meridians are rounded and meet at both of the poles.
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	תלמי
החלק הרביעי של מפת אסיה 
מתוך: "הקוסמוגרפיה", בעריכת ניקולאוסגרמנוס  (פעל בין השנים 1490-1420 בקירוב) 
נדפס באוּלְם בהוצאת לאונרדוס הולֶה, 1482
חיתוך עץ צבוע ביד

המפה לקוחה מתוך אחת המהדורות המוקדמות ביותר של "הקוסמוגרפיה",שראו אור בלטינית בתקופת הרנסנס. 

המפה מתארת את אזור ארץישראל ומסופוטמיה ברמת דיוק גבוהה יחסית, כאשר הצפון בחלקה העליון כמו בכל המפות עלפי תלמי. מפה זו מבוססת על היטל טרפזי – פיתוח של גרמנוס להיטל הקונוס של תלמי.

	Claudius Ptolemaeus
The 4th part of the map of Asia
From: Cosmographia, edited by Dominus Nicolaus Germanus (active c. 1420-1490)
Ulm, Leonardus Holle, 1482
Hand-colored woodcut

This map is taken from one of the earliest editions of “The Cosmography,” which was published in Latin during the Renaissance.

The map describes the regions of Palestine and Mesopotamia with a relatively high level of accuracy, with the north at the top as in all of Ptolemy’s maps. This map is based on a trapezoidal projection – Germanus’s development of Ptolemy's cone projection.
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	סבסטיאן מונסטר (1552-1488) 
מפה כללית של המחצית הידועה של  כדורהארץ,עלפי תלמי 
מתוך: "גיאוגרפיה אוניברסליס"
נדפס לראשונה בבאזל, 1540
חיתוך עץ

מונסטר היה קרטוגרף, קוסמוגרף ומומחה לעברית יליד גרמניה. בשנת 1540 הוא הוציא לאור את ה"גיאוגרפיה אוניברסליס", מהדורה מתוקנת ומורחבת לספרו של תלמי. הספר כולל עשרים ושבע מפות בעקבות תלמי ועשרים ואחת מפות שהוא עצמו יצר.  

מפת העולם מבוססת על שיטת ההיטל השנייה של תלמי, שבה קווי הרוחב מקבילים וקונצנטריים וקווי האורך מתכנסים בקוטב. החיבור היבשתי בין דרוםאפריקה לבין מזרח אסיה הוא אחד ממאפייני מפת העולם של תלמי,ובו האוקיינוס ההודי הופך לאגם גדול. האנשות של רוחות השמיים מקיפות את כדור הארץ. 
	Sebastian Münster (1488-1552) Ptolemaic map of the known world, by Claudius Ptolemaeus
From: Geographia Universalis 
First printed in Basel, 1540
Woodcut

Münster was a German-born cartographer, cosmographer, and Hebrew expert. In 1540 he published the Geographia Universalis, a revised and expanded edition of Ptolemy's book. The book includes 27 maps by Ptolemy and 21 maps that he created himself.	Comment by Dana Hercbergs: "מפות בעקבות תלמי" – האם זו הכוונה? כלומר, המפות המשוחזרות של תלמי ?

The world map is based on Ptolemy's second projection method, in which the latitudes are parallel and concentric and the longitudes converge at the pole. The land connection between South Africa and East Asia is one of the characteristics of Ptolemy's world map, in which the Indian Ocean becomes a large lake. The figures of the heavenly spirits orbit the earth.
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	אברהם אורטליוּס (1598-1527)
הגיאוגרפיה הקדושה
מתוך קובץ השלמות לספר "מראה כדור הארץ".
הספר נדפס לראשונה באנטוורפן ב־1570. המפה הופיעה לראשונה במהדורת 1598.
תחריט צבוע ביד

אברהם אורטליוּס היה קרטוגרף, מלומד ומוציא לאור פלמי. ככל הנראה הוא היה הראשון שהדפיס ספר מפות בסגנון אחיד (אף כי לא קרא לו "אטלס"). הספר כולל מפות שיצרו  קרטוגרפים שונים. 

מפת "הגיאוגרפיה הקדושה" מופיעה בקובץ השלמות שיצר אורטליוס עצמו ומבוססת על ההיטל של תלמי. היא מתארת את ארץ ישראל בפירוט ואת יבשות אירופה, אסיה ואפריקה המקיפות אותה. בתחתית המפה מופיעה בתוך מסגרת מפה מיניאטורית של כדור הארץ. המפה והטקסט בקארטוש שלשמאלה עוסקים בשאלת המיקום של "אופיר", ארץ הזהב האגדית. 

אורטליוּס מבטא במפותיו את היכרותו העמוקה עם העולם המקראי והקלאסי. המפה מראה את הארצות והעמים המוזכרים בברית הישנה והחדשה. כיוון שהמפה מתייחסת רק לסיפורי התנ"ך, יש בה הרבה אזורים ריקים כמעט. לעומת זאת, ארץ הקודש מתוארת בפירוט רב, עם שמות היישובים המוזכרים בתנ"ך. 

	Abraham Ortelius (1527-1598)
The Sacred Geography
From: Theatrum Orbis Terrarium, a supplement.
First published in Antwerp, 1570.
The map was first published in the 1598 edition.
Hand-colored woodcut

Abraham Ortelius was a Flemish cartographer, scholar and publisher. He was apparently the first to print a uniform-style map book (though he did not call it an “atlas”). The book includes maps created by various cartographers.

The "Sacred Geography" map appears in the complete collection created by Ortelius himself and is based on Ptolemy's projection. It describes the Land of Israel in detail and the continents of Europe, Asia and Africa that surround it. The bottom of the map shows a frame that contains a miniature map of the earth. The map and text in the cartouche to its left deal with the question of the location of “Ophir,” the legendary land of gold.	Comment by Dana Hercbergs: Complete or supplementary?
קובץ השלמות



In his maps, Ortelius expresses his deep knowledge of the biblical and classical worlds. The map depicts the countries and peoples mentioned in the Old and New Testaments. Since the map refers only to biblical stories, many areas appear almost empty. However, the Holy Land is rendered in great detail, with the names of the settlements mentioned in the Bible.



***
“Cartographic Peculiarities”
A new school of mapmaking emerged during the Middle Ages. Religious and philosophical debates influenced the cartographers, and they in turn expressed the ideas of the era about the structure of the universe in their maps. The world was drawn in different ways, with realistically-shaped countries and continents sometimes appearing on a map with geometrical borders forming a square or circle, or natural shapes such as a three-leaf clover. These types of maps are often referred to as “cartographic peculiarities.” In these maps the geographical reality constitutes fertile ground for the artistic imagination of the cartographer and serves as a means of expression of worldviews and political views.	Comment by Dana Hercbergs: Are the peculiar maps the ones described in this section? Or only the ones with the naturally shaped borders, e.g. clover leaf? 
If the latter, begin this sentence with “The latter maps are often referred to…”
A later example of this tradition can be found in three maps by Heinrich Bünting (1545-1606), a theologian, cartographer and Protestant priest. In these maps he connected the worlds he discussed in Travel Book of Holy Scripture (1581). This is a book of biblical geography that presents the Holy Land using maps made of woodcut, depicting the journeys of the heroes of the Old and New Testaments. In addition to the usual maps, the book also includes three allegorical maps: “The World in a Cloverleaf,” “Map of Europe in the Form of a Virgin,” and “Map of Asia in the Form of a Winged Horse.”
***
Maps appear to have made wonderful coloring books. Many ancient maps that appeared in atlases and pamphlets can be found in black and white and hand-painted versions. Would you also like to color them in?
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	[bookmark: _Hlk85798733]היינריך בוּנְטינג(1606-1545)
העולם כולו בעלה תלתן
מתוך: "מסע דרך כתביהקודש"
הלמסטד, 1581
חיתוך עץ
מתנת חבל ימי לישראל

המפה מתארת את יבשות אסיה, אפריקה ואירופה בצורת עלה תלתן שבמרכזו מופיעה ירושלים. בתחתית המפה מצד שמאל מופיעה יבשת אמריקה – "העולם החדש". בשטח הים מופיעות ספינה, בנות ים ומפלצות ימיות.

צורת התלתן היא סמלה של העיר הנובר, עיר הולדתו של בונטינג, וזו מרמזת על "השילוש הקדוש"המופיע באמונה הנוצרית. הצבתה של ירושלים בתוך מעגל במרכז העלה מלמדת על חשיבותה של העיר עבור הנצרות.

	Heinrich Bünting (1545-1606)
The World in a Cloverleaf
From: Itinerarium Sacrae Scripturae 
Helmstadt, 1581
Woodcut
Gift of the Eretz-Israel Maritime League (IML)

The map depicts the continents of Asia, Africa and Europe in the shape of a cloverleaf with Jerusalem in the center. At the bottom of the map on the left is the American continent - the “New World.” The sea area contains a ship, mermaids and sea monsters.

The clover is a symbol of the city of Hanover, the birthplace of Bünting, and it implies the holy trinity that figures prominently in the Christian faith. Placing Jerusalem in a circle in the center of the leaf indicates the city’s importance for Christianity.
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	היינריך בוּנְטינג(1606-1545)
מפת אסיה בצורת סוס מכונף
מתוך: "מסע דרך כתביהקודש"
מגדבורג, 1594 
(נדפס לראשונה בהלמסטד, 1581)
חיתוך עץ

הכתובת הלטינית מזהה את הסוס כפגסוס– הסוס המכונף מהמיתולוגיה היוונית. בונטינג מתייחס לפגסוס כאל סמל (פרה־פיגורציה) של ישו.מסופר כי ישו ניצח את השטן, כפי שפגסוס מילא תפקיד במיגור המפלצת כּימֵרה. בשני המיתוסים לסיפור העלייה לשמיים יש מקום מרכזי. 

ראשו של הסוס, הנושק לאירופה, כולל את אסיה הקטנה (טורקיה של היום). הרגליים הקדמיות, המשיקות לאפריקה, מייצגות את ערב. ירושלים ממוקמת באזור החזה, הלב הפועם של הסוס (בשל תזוזה שחלה בהדפסת האותיות על גבי המפה קצת קשה לזהותה בעותק המצוי ברשותנו).

אפשר להתפעל מהאופן שבו מפה, כמו עננים בשמיים, יכולה להיות מצע להפלגה בדמיון. דימוי הסוס המכונף מלא התנועה והמפה העשירה בתוכן מילולי וחזותי הופכים ליֵשות אחת – מלאת חיים ורוויה בידע, בסמליות ובעניין.

	Heinrich Bünting (1545-1606)
Map of Asia in the Form of a Winged Horse 
From: Itinerarium Sacrae Scripturae
Magdeburg, 1594
(First printed in Helmstadt, 1581)
Woodcut

The Latin inscription identifies the horse as Pegasus, the winged steed from Greek mythology. Bünting refers to Pegasus as a symbol (prefiguration) of Jesus. It is said that Jesus defeated the devil, just as Pegasus played a role in eradicating the monster Chimera. In both myths the story of the Ascension is central.

The horse’s head, which abuts Europe, includes Asia Minor (modern-day Turkey). The front legs, which approach the continent of Africa, represent the Arab lands. Jerusalem is located in the area of the chest, the beating heart of the horse (due to a shift in the printing of the letters on the map, it is difficult to identify it in the copy in our possession).		Comment by Dana Hercbergs: “את ערב.” האם זו הכוונה?

One can marvel at how a map- like clouds in the sky- can be fertile ground for the roaming imagination. The winged horse filled with movement and the map with its rich verbal and visual material become one entity - full of life and saturated with knowledge, symbolism, and interest.
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	היינריך בוּנְטינג(1606-1545)
אדמת אירופה בדמות בתולה
מתוך: "מסע דרך כתביהקודש"
מגדבורג, 1594 
(נדפס לראשונה בהלמסטד, 1581)
חיתוךעץ 
מתנת חבל ימי לישראל

זוהי מפה אנתרופומורפית של אירופה בדמות אישה, בהתאם למסורת מוּכרת מהמאה ה־14, שמתייחסת לדמותה של אירופה מהמיתולוגיה היוונית. 

הגיאוגרפיה של אירופה לובשת כאן צורהשל מלכה עם כתר לראשה.היא משקפת את המבנה הפוליטי של היבשת דרך עיניה של השושלת ההבסבורגית, אחד מבתי המלוכה החשובים ביותר באירופה. מראשית המאה ה־16 השתלטה שושלת זו על אזורים נרחבים במרכז אירופה ובמזרחה, ובשלהי אותה מאה הגיעה לשיא כוחה. המפה משקפת את אזורי השליטה שלה: ספרד מופיעה באזור הראש; בוהמיה – מקום מושבם של הקיסרים ההבסבורגים–ממוקמת בטבור; צרפת, שלא הייתה תחת שליטת בית הבסבורג, נמצאת באזור החזה של הבתולה; סיציליה ונאפולי מתוארות כיד ימינה של הדמות, ואילו ארצות השפלה – כיד שמאל שלה. 

אם נתבונן במפת מלכותו של קארל ה־V לבית הבסבורג, נוכל להבין מה הביא את בונטינג לדמיין את אירופה בדמות אישה. 
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	Heinrich Bünting (1545-1606)
Map of Europe in the Form of a Virgin
From: Itinerarium Sacrae Scripturae
Magdeburg, 1594
(First printed in Helmstadt, 1581)
Woodcut
Gift of the Eretz-Israel Maritime League (IML)

This is an anthropomorphic map of Europe in the form of a woman, in accordance with a familiar 14th-century tradition that refers to the figure of Europe from Greek mythology.

The geography of Europe here takes the form of a queen with a crown on her head. This depiction reflects the political structure of the continent through the eyes of the Habsburg dynasty, one of the most important monarchies in Europe. From the beginning of the 16th century the Habsburgs took control of large areas of Central and Eastern Europe, and by the end of that century the dynasty had reached the peak of its power. The map reflects its areas of control: Spain appears in the head area; Bohemia as the seat of the Habsburg emperors is located in the navel; France, which was not under Habsburg control, is in the region of the Virgin’s chest; Sicily and Naples are depicted as the figure’s right hand; while the Low Countries are depicted as its left hand.

If we look at the map of the reign of Charles V of the House of Habsburg, we can understand what led Bünting to imagine Europe as a woman.
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	יודוקוסהונדיוס(1612-1563)
העולם בהיטל דמוי לב תלוי על חוט 
על פי רישום מ־1589
הרישום הועתק על ידי ויליאם קיפּ והודפס על ידי האנס ווטְניל
לונדון, 1602 
תחריט/תצריב צבוע ביד
מתנת קרל ולי הנדלר, וינה

זוהי מפה מיניאטורית נדירה,המתארת את העולם בצורת לב תלוי על חוט המוחזק ביד אלוהים. צורה ייחודית זו התפתחה במאה ה־16.צורת הלב נשאה משמעויות סמליות עבור בני התקופה וייצגה את המרכז המוסרי של האדם. חשיבותו של היטל זה מצויה במסרים הדתיים והרוחניים שהוא נושא ובאופן שבו הוא מציב את החיים הפנימיים של האדם כמיקרוקוסמוס של היקום. 

המפה כוללת מספר כתובות. השם המפורש בחלקה העליון כתוב בעברית. כתובות אחרות מופיעות בלטינית. הפסוק "ה' אלוהינו מה אדיר שמך בכל הארץ" (תהילים ח, ב) מופיע בתוך מסגרת העיגול. מתחתיו נכתב הפסוק הראשון מתהילים כ"ד: "ליהוה הארץ ומלואה תבל ויושבי בה". בתחתית המפה מופיעות המילים: "ארץ הדרום הלא נודעת" – "Terra australis incognita".כמו כן מופיעה חתימת הקרטוגרף: "מעשה ידי יודוקוסהונדיוס, 1589".

המפה מבוססת על רישום של יודוקוסהונדיוס בעקבות אברהם אורטליוס. הרישום המקורי היה חלק מ"אלבום אמיקוֹרוּם" (Album amicorum),מעין ספר מבקרים אישישל פיטר הונדיוס, קרוב משפחתו של יודוקוס. אלבומים מסוג זה היו ספר אישי ששימש לאיסוף של תגובות, הערות, הקדשות ורישומים שנוצרו על ידי חברים. האלבום  נשמר בספריה המלכותית בבריסל. המפה הועתקה והודפסה בלונדון ב־1602. 



	Jodocus Hondius (1563-1612)
World map in a cordiform projection
The original drawing (1589) was copied by William Kip and printed by Hans Woutneel
London, 1602
Hand-colored engraving/etching
Gift of Karl and Li Handler, Vienna

This rare miniature map depicts the world in the shape of a heart, hanging by a wire held in the hand of God. This unique form developed in the 16th century. The shape of the heart carried symbolic meanings for the people of the time and represented the moral center of human beings. The importance of this projection lies in the religious and spiritual messages it carries and in the way it positions the inner life of the person as the microcosm of the universe.

The map bears several inscriptions. The explicit name at the top is written in Hebrew. Other inscriptions appear in Latin. The biblical verse “O Lord our God, how great is thy name in all the earth” (Psalm 8: 2) appears within the circle. Below it is the first verse of Psalm 24:	Comment by Dana Hercbergs: The name of what?
“The LORD is the land, and the whole earth, and they that dwell therein.” At the bottom of the map are the words: “Terra of the Unknown South”–“Terra australis incognita.” The cartographer’s signature also appears: “Made by Jodocus Hondius, 1589.”

The map is based on a drawing by Jodocus Hondius following Abraham Ortelius. The original drawing was part of the album amicorum, a kind of private visitors’ book of Peter Hondius, a relative of Jodocus. Albums of this type were personal books used to collect comments, remarks, dedications and notes made by friends. The album is kept in the Royal Library in Brussels. The map was copied and printed in London in 1602.




***
Practical Developments in Cartography

The magnetic compass was developed in the late Middle Ages, and has been considered the most significant technological innovation since the invention of the wheel. Its emergence ushered far-reaching changes in sailing possibilities and contributed to the trade revolution that took place in the late 13th century. The compass made it possible to determine the direction of movement at sea and on land quickly and accurately. Earlier sailors had relied on the North Star, which could not be seen at all hours of the day.

	Sundial with compass	
Ivory, brass	
Late 17th century to early 18th century	
Gift of R. Blumka, New York

	שעון שמש עם מצפן
שנהב, פליז
סוף המאה ה־17 – ראשית המאה ה־18
מתנת ר. בלומקה, ניו יורק
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	Sundial with compass	
Brass
Late 18th century
Mannheim, Germany	
Signed: Beyser	
Gift of Mrs. Wagowski, Paris	
	שעון שמש עם מצפן
פליז
סוף המאה ה־18
מנהיים, גרמניה
חתום: בייזר
מתנת גב' וואגובסקי, פריז
	
NMM-6053
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	Sundial with compass	
Wood and brass	
18th century	
England	
Signed: Frazer	
Gift of N. Landau, Paris	
	שעון שמש עם מצפן
עץ ופליז
המאה ה־18
אנגליה
חתום: פרייזר
מתנת נ. לנדאו, פריז
	 NMM-4508
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***
During the late Middle Ages, concurrent with the development of the compass, a new kind of map was developed in the lands of the western Mediterranean basin (Italy, France and Portugal): The portolan chart (from portus - port in Latin). This chart provided practical guidance to sailors with its marking of navigational routes, mooring sites and ports. The portolan chart depicts a dense network of compass direction lines (instead of geographical longitude and latitude according to Ptolemy’s method), which emerge from the compass rose. The directional lines enable sailing in straight lines, relying on the compass direction.
In the museum’s collection there is a rare map of this type, hand-painted on leather. There are only about 130 maps like it in the world, most of which were created in Italy, Spain and Portugal.

	NMM4488
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	קרטוגרף לא ידוע
מפה פורטולנית של הים התיכון
מיורקה (?), המאה ה־16 
קלף צבוע ביד
מתנת ז'אק קוגל, פריז

המפה כוללת את ציון המיקוםשל ערי הנמל והחוף בכל אגן הים התיכון. היא מעוטרת בדמותו של ישו על הצלב, ומעל ראשו מופיעה הכתובת INRI – ישו מנצרת מלך היהודים. 

ברישומי המוזיאון מצוין כי המפה נוצרה במיורקה, אי סמוך לספרד, שבו הייתה אסכולה של ציור מפות ויצירת מכשירים מדעיים. עד גירוש יהודי ספרד יהודים רבים עסקו בתחום זה. 

במהלך הכנת התערוכה התעורר ספק אם אכן נכון לשייך את המפה לאסכולת מיורקה. אסכולה זו מתאפיינת בשילוב של דמויות ועיטורים רבים, ונראה כי המפה קרובה יותר בסגנונה לאסכולה האיטלקית, המתמקדת בפירוט של ערי החוף ואינה נוטה לקישוטיות ולפירוט באזורים הפנימיים של היבשת. צוות המוזיאון חוקר שאלה זו.

	Portolan chart of the Mediterranean
Majorca (?), 16th century
Drawn and painted by hand on vellum
Gift of Mr. Jacque Kugel, Paris	Comment by Dana Hercbergs: I am guessing it is spelled Jacque, so I added the letter “c.” 

The map includes the location of port and coastal cities in the entire Mediterranean basin. It is adorned with the image of Jesus on the cross, and above his head appears the inscription INRI - Jesus of Nazareth King of the Jews.

Museum records indicate that the map was created in Majorca, an island near Spain where a school for cartography and the making of scientific instruments was located. Until the expulsion of the Jews of Spain, many Jews were engaged in this field.

During the preparation of this exhibit, the map’s association with the Majorca School was questioned. Its tradition is characterized by a combination of many figures and ornamentation, yet the map seems to be closer in style to the Italian School, which focuses on the details of coastal cities and is not prone to adornment and detailing of the inner regions of the continent. The museum staff is investigating this question.



* * *
The Evolution of Cartography in the Renaissance and Baroque Periods
The development of scientific thought in the 15th and 16th centuries and the geographical studies during the Age of Discovery also immediately influenced the fields of cartography and the creation of globes. This period consolidated the understanding that the earth was not at the center of the universe, altering long-standing assumptions about how the world was formed. The discoveries of new continents and countries contributed to this change. Consequently, cartography became increasingly sophisticated: Maps were prepared as aids for teaching and training for sea voyages, the mapping of the continents became more accurate, and the use of standardized colors was also begun.
The invention of the printing press using movable type in the middle of the 15th century was the most important technological innovation in the history of cartography. Printing texts by arranging letters made of lead allowed for the quick and inexpensive production of illustrated books and sheets. During the second half of this century printed maps began to appear within books and as separate sheets.
***
Gerardus Mercator (1512-1594), a Flemish polymath who worked in Flanders and Germany, was among the pioneering figures in the field of cartography during the Renaissance.  He was known as a geographer, astronomer, calligraphy and printing artist, mapmaker and developer of scientific instruments. Mercator was praised for his outstanding achievements, including the creation of a world map that greatly aided in seafaring and the development of the “Mercator projection.” This method, based on a cylinder projection, made it possible to convert longitude and latitude lines across the spherical globe into parallel lines across a two-dimensional map.
Mercator was the first to use the term “atlas” for a collection of different maps. The atlas he created, a work of many years, was a comprehensive project designed to explain the creation of the world and describe the structure of the heavens and the geography and the history of the countries. It was partially printed in his lifetime (1585, 1589) and published in full after his death by his heirs (1595). In 1604 the printing plates were purchased by Jodocus Hondius (1563-1612), who operated a thriving printing house for cartography in Amsterdam. The atlas, known as the “Mercator-Hondius Atlas,” has been printed in many editions and languages. After Hondius’s death, his wife and sons continued to operate the printing house and produced many editions of the Atlas.

	NMM5783
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	דיוקן כפול של גרארדוס מרקטור (1594-1512) ויודוקוסהונדיוס (1612-1563)
דף מתוך מהדורה לטינית של אטלס מרקטור־הונדיוס: "אטלס או עיונים קוסמוגרפיים במבנה העולם".
הדיוקן הכפול הופיע לראשונה במהדורת 1613, אחרי מותו של יודוקוסהונדיוס. 
תחריט 
רפרודוקציה | מידות ההדפס המקורי:38 * 44.5 ס"מ

הדפס זה מתאר סצנה פיקטיבית, שבה הונדיוס ומרקטור יושבים יחד ועוסקים במלאכת הקרטוגרפיה. הם מוקפים בספרים,במפה, במכשירי מדידה וניווט, בגלובוסים ובספירת חישוקים. הכלב הנמצא מעליהם הוא סמלה של משפחת הונדיוס. ההדפס,שנוצר לאחר מות הונדיוס, מנציח את תרומתם של השניים לתחום הקרטוגרפיה.


	Double portrait of Gerardus Mercator (1512-1594) and Jodocus Hondius (1563-1612)
A page from a Latin edition of the Mercator-Hondius Atlas:
Atlas sive Cosmographicae Meditationes [...] (Atlas, or Cosmographic Meditations)
The double portrait was first published in the 1613 edition, after the death of Jodocus Hondius. 
Engraving
Reproduction | original size: 38 x 44.5 cm

This print depicts a fictional scene, in which Hondius and Mercator sit together and engage in the craft of cartography. They are surrounded by books, a map, measurement and navigation instruments, globes and sphere rings. The dog above them is a symbol of the Hondius family. The portrait, created after the death of Hondius, commemorates the pair’s contribution to the field of cartography.	Comment by Eugene Public Library: ספירת חישוקים



	NMM-5780-16
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	גררדוס מרקטור (1594-1512) 
הנריקוסהונדיוס (1651-1597)
עמוד שער מתוך מהדורה צרפתית של אטלס מרקטור־הונדיוס:
"אטלס או עיונים קוסמוגרפיים במבנה העולם"
אמסטרדם, 1638
תחריט צבוע ביד
מתנת לי הנדלר, וינה

גררדוס מרקטור היה הראשון שהשתמש בכינוי "אטלס" עבור מקבץ של מפות שונות. על פי המיתולוגיה היוונית  אטלס מוּכרכטיטאן הנושא על כתפיו את השמיים.ואולם, מרקטור בחר את השם כמחווה לדמות מיתית אחרת שאת שמה רצה להוקיר: אטלס היה גם שמו של מלך אגדי ממאוריטניה (צפון אפריקה של היום), שהיה פילוסוף, מתמטיקאי ואסטרונום ועל פי האגדה יצר את הגלובוס השמיימי הראשון. 

ואכן אפשר לראות כי הדמות במרכז עוסקת במרץ במדידה ובתכנון של גלובוס ואינה נושאת את כדור הארץ על גבה כעונש נצחי.

	Gerardus Mercator (1512-1594) 
Jodocus Hondius (1563-1612)
Frontispiece from a French edition of Mercator-Hondius Atlas:
Atlas sive Cosmographicae Meditationes [...] 
(Atlas, or Cosmographic Meditations)
Amsterdam, 1638
Hand-painted engraving
Gift of Li Handler, Vienna	Comment by Dana Hercbergs: Lee?

Gerardus Mercator was the first to use the term “atlas” for a collection of different maps. According to Greek mythology, Atlas is known as a titan carrying the sky on his shoulders. However, Mercator chose the name as a tribute to another mythical figure whose name he wanted to honor: Atlas was also the name of a legendary king from Mauretania (North Africa of today), who was a philosopher, mathematician and astronomer and, according to legend, created the first celestial globe.

Indeed, the figure in the center is vigorously engaged in the measurement and design of a globe and does not carry the earth on his back as an eternal punishment.



***
Globes
Globes are divided into two main types: Celestial and terrestrial. A terrestrial globe shows the division of seas and continents on the earth, with a grid of meridians and latitudes. In contrast, the celestial globe is the product of imagination, according to which the stars are placed on a spherical surface with a very large radius - far beyond the farthest stars. The ground appears only as a point and serves as the center of the projection.	Comment by Dana Hercbergs: Or mental deliberation?
המקור: "בדיון מחשבתי"
It is interesting to learn that celestial globes were created much earlier than terrestrial globes and have been known since ancient times in Mesopotamia and Babylon. The “armillary spheres,” which are the ancestors of later celestial globes, are astronomical models depicting the major spheres of the heavens: The celestial equator, the meridians, the tropics of Cancer and Capricorn, and the polar circles. Babylonian astronomy was closely related to astrology, and was also the origin of the zodiac in Babylon. The ancient Greeks separated astronomy from astrology and expanded the use of armillary spheres to explain and illustrate their astronomical theories.

	
NMM 7097
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אמן לא ידוע
ספירת חישוקים
הספר, המקום והשנה לא ידועים 
תחריט צבוע ביד; רישום בעט
התחריט מתאר ספֵירה ארמילרית – כדור חישוקים המבוסס על המודל הגיאוצנטרי של תלמי. כדור הארץ נמצא במרכז היקום וסביבו נעים גרמי השמיים.
התחריט נחתך בחלקו התחתון. נראה כי הרישום שנעשה בכתב יד בצדו השמאלי של הדף מתאר כיצד הוא נראה בשלמותו.
כדאי לשים לב למוצג נוסף בתצוגת המכשירים המדעיים במוזיאון: ספירת חישוקים המבוססת על המודל ההליוצנטרי של קופרניקוס, ובה השמש היא שמופיעה במרכז.
	Anonymous artist
Armillary Sphere
Unknown source, place and date 
Hand-colored engraving; pen drawing

The engraving depicts an armillary sphere - a sphere ring based on Ptolemy's geocentric model. The earth is at the center of the universe and is surrounded by celestial bodies.	Comment by Eugene Public Library: ספירת חישוקים
Is this the right translation?
The engraving is torn at the bottom. The handwritten drawing on the left side of the page appears to describe the engraving in its entirety.

It is worth noting another item displayed in the museum's exhibit of scientific instruments: An armillary sphere based on Copernicus’s heliocentric model, in which the sun appears in the center.



***
Terrestrial Globes
Terrestrial globes developed mainly following the great discoveries of the Portuguese and Spanish sailors, which led to new insights about the shape of the earth. The earth’s roundness was already established, but the division of the seas and continents became clearer following the travels of Bartholomeu Dias and Vasco da Gama to Africa and India, the circumnavigation by Ferdinand Magellan through the Pacific Ocean, and the discovery of the Americas in the travels of Amerigo Vespucci and of Christopher Columbus.
There are a few globes created by engraving on a metal or wooden ball. The method that became prevalent was to print “segments” of a ball by woodcuts or copper engravings and pasting them onto the ball. These maps have undergone innovations following each journey of discovery.

***

Willem Janszoon Blaeu (1571-1638) is a figure who represents the gradual development transformation of cartography and astronomy and their transformation into widely applied and commercial fields. Around 1600 Blaeu founded a thriving printing house in Amsterdam for maps, globes, atlases and books, and it became the most important cartographic printing house of its time. This was the “golden age” of Dutch cartography in the 17th century.

Blaeu resigned from a clerical position in the family herring business in favor of studying mathematics and astronomy with the renowned Danish astronomer Tycho Brahe. Among other things, he created the first celestial globe, based on Brahe’s star catalog. Blaeu published a new atlas, first printed in 1629, which was constantly updated, expanded, and published in many editions. It is considered the most important geographical publication of the 17th century.

Blaeu contributed greatly to the applied aspects of maritime cartography. Towards the end of his career he was even appointed consultant and map maker for the East India Company. The cooperation with the commercial company led to the frequent updating of the maps in accordance with findings from the voyages. After Blaeu’s death, his sons continued to operate the printing house he had established.

	[image: N:\חידוש מפות ותחריטים\חדר מפות (34).jpg]

	וילֵם יַנְסוּןבלאו (1638-1571)
גלובוס ארצי
אמסטרדם, ראשית המאה ה־17
עץ, עיסת נייר
בהשאלת ג' קוגל, פריז

הגלובוס עשיר בפרטים ובמידע ומעוטר בסצנות נרטיביות רבות. אפשר לסובב אותו באופן אופקי ואנכי. על פני טבעת העץ האופקית המקיפה אותו מיוצגות קונסטלציות הכוכבים.
	Willem Janszoon Blaeu (1571-1638)
Terrestrial Globe
Amsterdam, early 17th century
Wood, Papier-mâché
Loan of J. Kugel, Paris

The globe is rich in details and information and adorned with many narrative scenes. It can be rotated horizontally and vertically. The constellations of stars are represented on the horizontal wooden ring that surrounds it.
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	גלובוס
פליז
המאה ה־19
מוצא פרסי
מתנת חברת "אל ים", חיפה 
	Globe
Brass
19th century
Persian origin
Gift of “El-yam,” Haifa
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	· אותה כתובית -
	-Same inscription-
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	גלובוס עם כתובות עבריות
פליז 
1850
איספהאן, פרס
חתום: עלי סארונה
מתנת רשות הנמלים
	Globe with Hebrew Inscriptions
Brass
1850
Isfahan, Persia
Signed: Ali Sarons
Gift of the Port Authority




* * *
Maps of the Land of Israel
The Land of Israel has a special place in the history of cartography. In the eyes of the Christian world, it is considered the cradle of faith. The term “Holy Land” expresses the spiritual appeal of the Land of Israel, which was deemed so important that it was often presented as the center of the world. The biblical influence on the cartographers was great: Between the 15th and 18th centuries, most of them drew maps showing various aspects of the history and geography of the Holy Land.
* * *

In which direction do the maps point?
This is an interesting issue. Ptolemy, of the second century CE, placed the north at the top of the map, according to the North Star. The location of this star is fixed in the sky, according to which sailors navigated their way in antiquity. However this cartographic convention disappeared during the Middle Ages. In European maps of the world and of the Holy Land, the eastern direction is often located at the top. In the 16th and 17th centuries maps can be found pointing west, east and other directions. Later, during the 17th and 18th centuries, the north was determined as the direction of the map.
Try to identify the different directions on the maps!
	מס' אינוונטר/השאלה
	עברית
	English
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על הקיר
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	סבסטיאן מונסטר (1552-1489)
מפה חדשה של ארץ הקודש 
מתוך: תלמי, "הגיאוגרפיה", בהוצאת הנריקוס פטרי

נדפס לראשונה בבאזל, 1540
חיתוך עץ צבוע ביד
סבסטיאן מונסטר היה מלומד גרמני – קרטוגרף, קוסמוגרף ומומחה לעברית ששימש פרופסור באוניברסיטת באזל. בין היתר הוא ערך את התנ"ך בעברית ותרגם אותו ללטינית. ב־1540 פרסם את "הגיאוגרפיה" של תלמי בלטינית– פרסום שכלל לצד מפות על פי תלמי גם מפות חדשות בעיצובו.

מפה זו היא אחת מהמפות החדשות שיצר מונסטר.  בניגוד למפותיו של תלמי, מפה זו פונה בכיוונה לעבר מערב, כשהים התיכון ממוקם בחלקה הימני העליון. בתקופה זו טרם התקבע מחדש המיקום של הצפון בחלק העליון של המפה.

המפה מתארת את ארץ ישראל משני צדי הירדן ומחולקת לנחלות של שנים־עשר השבטים. קו החוף,מביירות ועד עזה, מתואר באופן מדויק יחסית. המפה משופעת באיורים נרטיביים ומתארת את עשר התחנות האחרונות ביציאת מצרים. באזור ים המלח נראות סדום ועמורה הבוערות. משמאל למטה מתואר רועה שואב מים ומשקה את צאנו. הקארטוש (מסגרת מעוטרת) בפינה הימנית העליונה מכיל רשימת שמות עתיקים ולצידם השמות המאוחרים יותר. 

	Sebastian Münster (1489 - 1552)
A new map of the Holy Land
From: Claudius Ptolemaeus, “Geography,” by Henricus Petri.
First published in Basel, 1540
Hand-colored woodcut
Sebastian Münster was a German scholar– cartographer, cosmographer and Hebrew expert who served as a professor at the University of Basel. Among other things, he edited the Bible in Hebrew and translated it into Latin. In 1540, he published Ptolemy’s “Geography” in Latin - a publication that included, in addition to maps according to Ptolemy, new maps of his own design.
This is one of the new maps created by Münster. In contrast to Ptolemy’s maps, this map faces west, with the Mediterranean Sea located at the top right. During this period the location of the north at the top of the map had not yet been re-established.
The map depicts the Land of Israel on both sides of the Jordan River and is divided into the realms of the twelve tribes. The coastline from Beirut to Gaza is depicted with relative accuracy. The map is steeped in narrative illustrations and depicts the last ten stops on the Exodus from Egypt. In the Dead Sea area, the burning Sodom and Gomorrah can be seen. Below left is a shepherd drawing water and watering his flock. The cartouche (decorated frame) in the upper right corner contains a list of ancient place names and later ones.
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	מיכאל ואן לוֹכוֹם (1647-1601)
מסע בני ישראל במדבר אל הארץ המובטחת
פריז, 1641 בקירוב
תחריט צבוע ביד

מפה יפה זו נוצרה על ידי מיכאל ואן לוֹכוֹם, אמן דפוס יליד אנטוורפן, שהיה בעל בית דפוס וחרט מלכותי בפריז. מפה זו נוצרה בעקבות המפה של אורטליוס, שהתבססה על מפה של טילמנוס סטלה. 

המפה מתארת את חלקה הדרומי של הארץ המובטחת, מביירות בצפון ועד הדלתא של מצרים. היא מעוטרת בקארטוש עם קנה מידה כפול בזווית השמאלית העליונה. בזווית הימנית התחתונה מופיע תיאור של השבטים הנערכים במחנותיהם בעת הנדודים במדבר. 


	Michael van Lochom (1601-1647)

The wandering of the Jews through the desert into the Promised Land, with their 42 Stations
Paris, c. 1641
Hand-colored engraving

This beautiful map was created by Michael van Lochom, a printing artist born in Antwerp who owned, a printing house and worked as a royal engraver in Paris. This map was created following the map of Ortelius, which was based on a map of Tilmanus Stella.

The map depicts the southern part of the Promised Land, from Beirut in the north to the Delta of Egypt. It is decorated with a double-scale cartouche in the upper left corner. In the lower right corner is a description of the tribes preparing their camps during their desert wandering.
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מדף מתכת
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מידות: 
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הוצאנו מהטקסט הראשי: 

	כריסטיאן ואן אדריכוֹם (1585-1533)
דף מתוך האטלס: "מראות ארץ הקודש"
קלן, 1600
נדפס לראשונה ב־1590 על ידי גרארדוסברוניוס, לאחר מותו של אדריכוֹם
תחריט צבוע ביד

מפה זו היא חלק מספר רחב היקף,המתאר את ארץ הקודש כבמת ההיסטוריה. הספר כולל מפה גדולה של ארץ ישראל המחולקת לנחלות שבטי ישראל, עשר מפות של נחלות השבטים, וכן תוכנית של ירושלים העתיקה. 

רוצים לראות עוד אטלס מרהיב? 
תוכלו למצוא אותו בתערוכה "הצילו!". זהו אטלס אסטרונומי שהודפס באמסטרדם ונוצר על ידי אנדריאסקלריוס (1595 לערך – 1665).



	Christian Van Adrichom (1533-1585)
A page from: Theatrum Terrae Sanctae et Biblicarum Historiarum
 (The Theater of the Holy Land and Biblical History)
 Cologne, 1600
First edition was printed in 1590, after Adrichom’s death 

This map is part of an expansive book describing the Holy Land as the theater of history. The book includes a large map of the Land of Israel divided into the lands of the tribes of Israel, ten maps of the lands of the tribes, and a plan of Old Jerusalem.

Want to see another spectacular atlas?
You will find it in the exhibition “Help!” This is an astronomical atlas printed in Amsterdam and created by Andreas Sclerios (c. 1595 - 1665).	Comment by Dana Hercbergs: Please check if this is how you translated the name of the exhibit to English "הצילו":
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המפה מהאטלס של בלאו. אם אפשר - למקם אותה סמוך לגלובוס או בזיקה כלשהי אליו.


	וילֵם יַנְסוּןבלאו (1638-1571)
ארץ הקודש, הארץ המובטחת או פלשתינה, 1629
מתוך "אטלס", מהדורה בהולנדית
האטלס פורסם לראשונה באמסטרדם, 1630
תחריט צבוע ביד
דמיינו את עצמכם עומדים על הר נבו, לצדו של משה. ארץ ישראל נפרשׂת למרגלותיכם, ובמערב – הים התיכון. מזווית זו מתוארת המפה של בלאו, שחלקה העליון מציין את כיוון מערב. במפה,המתארת את ארץ הקודש משני עברי נהר הירדן,נכללים ארץ ישראל, סיני וחלקים סמוכים בסוריה ובמצרים.
המפה מבוססת על עבודתם של קרטוגרפים קודמים.היא ממחישה את תהליכי השכלול ביצירתן של המפות ואת מהלכי הלמידה וההעתקה של הקרטוגרפים איש מרעהו. במקרה זה בלאו רכש לוחות שנוצרו עלידי יודוקוסהונדיוס הבן, מיד לאחר פטירתו בטרםעת ב־1629. הונדיוס עצמו שאב השראה ליצירת המפה ממפת inset (מפה נוספת בתוך מסגרת פנימית מוקטנת),הממוקמת במפה של לייקסטיין־שרוט. תרומתו של בלאו למפה ניכרת בעיקר בהחלפת שמו של הונדיוס בשמו שלו, אפילו ללא שינוי התאריך.
המפה היפהפייה מכילה שפע של איורים זעירים,הממחישים אירועים שהתרחשו בעת יציאת מצרים.המסע של בני ישראל במדבר מסומן בקווים מקוטעים. האיכות האמנותית מתבטאת באיזון ובהרמוניה הצבעונית ובשפע הפרטים:הדמויות של משה עם לוחות הברית ושל אהרון בבגדי כהונה, יונה והלוויתן, קארטוש אופייני לסגנון הרנסנס האיטלקי מקושט בזרי פירות ופרחים, שושנות הרוחות, כדור חישוקים ושני כלבים (כלב הוא סמלה של משפחת הונדיוס). 
	Willem Janszoon Blaeu (1571-1638)
The Holy Land, Promised Land or Palestine, 1629
From: Atlas, Holandic Dutch edition 
First edition of the atlas was published in Amsterdam, 1630
Hand-painted engraving

Imagine yourself standing on Mount Nevo, beside Moses. The Land of Israel is spread out at your feet, with the Mediterranean Sea in the westbeyond it. The map of Blaeu is drafted from this angle, such that the upper part of which is in the west. The map, which depicts the Holy Land on both sides of the Jordan River, includes the Land of Israel, Sinai, and adjacent parts of Syria and Egypt.

The map is based on the work of previous cartographers. It illustrates the gradual refinement in mapmaking and the cartographers’ process of learning from and copying one another.

In this case Blaeu purchased tablets created by Jodocus Hondius Jr., immediately after his untimely death in 1629. Hondius himself drew inspiration for the map’s creation from an inset map (another map within a scaled-down inner frame), located on a Leichstein-Scherut map. Blaeu’s contribution to the map is especially evident in the replacement of Hondius’s name with his own, even though he did not change the date.	Comment by Eugene Public Library: I could not find the Latin spelling of לייקסטיין־שרוט.
Please replace with the correct spelling

This beautiful map contains a wealth of tiny illustrations that depict the events of the Exodus from Egypt. Dashed lines mark the journey of the children of Israel in the desert. The map’s artistic quality is expressed in the balance and harmony of the colors and the abundance of details: The figures of Moses with the tablets of the covenant and of Aaron in priestly clothes, a dove and a whale, a cartouche typical of the Italian Renaissance decorated with fruit and flower wreaths, compass roses, a sphere ring, and two dogs (the dog is a symbol of the Hondius family).	Comment by Eugene Public Library: ספירת חישוקים
Is this correct?
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	מתיאס סוטר (1756-1678)
כנען, או הארץ המובטחת
מתוך: "אטלס גיאוגרפי",  
הודפס לראשונה באוגסבורג, 1725
תחריט צבוע ביד[?]

מפה זו מראה את חלוקת ארץ ישראל לנחלות השבטים משני עברי הירדן ולשש פרובינקיות תחת הורדוס הגדול. קו החוף שלה כולל את השטח שביןצידון בצפון לעזה בדרום.  

בשונה מן המפות המוקדמות יותר, קיימת בה הפרדה בין התיאור הגיאוגרפי לבין הסצנות הנרטיביות, המופיעות בתוך קארטושים (מסגרות מעוטרות).סצנות אלו זוכות למקום נכבד אך מובחן במפה. הקארטוש השמאלי העליון,שצויר על ידי ג' רוֹג, מתאר את ישו המגרש שֵד. בקארטוש בצד הימני התחתון מתוארת מפה קטנה של יציאת מצרים, ולצדה נראה משה האוחז בלוחות הברית. 

מפה זו נוצרה כהעתק ממפה של הקרטוגרף הוֹמאן, שיצר אותה בעקבות ג' סאנסוֹן.

	Matthaeus Seutter (1678 - 1756)
Canaan or the Promised Land 
From: Geographical Atlas (Atlas geographicus oder accurate Vorstellung der ganzen Welt).
First edition was printed in Augsburg, 1725
Hand-colored engraving [?]

This map shows the division of the Land of Israel into tribal regions on both sides of the Jordan River and into six provinces under Herod the Great. Its coastline includes the area between Sidon in the north and Gaza in the south.

Unlike the earlier maps, there is a separation between the geographical description and the narrative scenes, which appear in cartouches (decorated frames). These scenes are given a prominent but distinct place on the map. The upper left cartouche, painted by G. Rog, depicts Jesus casting out a demon. In the cartouche on the lower right is a small map of the Exodus from Egypt, and next to it is Moses holding the tablets of the covenant.	Comment by Eugene Public Library: ג' רוֹג
Please verify the spelling, as I had to guess

This map was created as a copy of a map by the cartographer Homan, who drew it following G. Sanson.	Comment by Eugene Public Library: Please verify the spelling as I had no reference for these names: 
 הוֹמאן,  בעקבות ג' סאנסוֹן.
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	אברהם בר יעקב (1730-1669)
מפת ארץ הקודש: מסלול הנדודים של בניישראל במדבר
מתוך: הגדה של פסח 
אמסטרדם, 1695
תחריט צבוע ביד עלידי משה ויזל

"זאת לדעת לכל בר־דעת דרך המסעות ארבעים שנה במדבר, והרוחב והאורך של ארץ הקדושה מנהר מצרים עד עיר דמשק, ומנחל ארנן עד הים הגדול ובתוכו כל שבט ושבט חלק נחלתו, אשר עיניכם תחזנה במשרם והמכלים יבינם."

משפט זה, המשלב פסוקים מספר דניאל ומתהילים, מופיע בראש המפה, אחת הראשונות שנדפסו בשפה העברית. מפה זו נכללה בהגדת אמסטרדם משנת 1695. המזרח נמצא בחלקה העליון, והיא מבוססת על מפת נחלות השבטים של אדריכוֹם. התוכן הנוצרי של המפה המקורית הושמט, והיא הפכה למפה יהודית המתארת את מסלול הנדודים של בני ישראל במדבר ואת נחלות השבטים בארץישראל.  

האיורים של מהדורה זו שימשו אבטיפוס לכל ההגדות שפורסמו מאותה עת ואילך.ואולם, המפה עצמה הודפסה שנית רק לעיתים רחוקות. המפה והאיורים הם מעשה ידיו של אברהם בר־יעקב, כומר גרמני שהתיישב באמסטרדם, שם התגייר ועבד בבית דפוס יהודי.


	Abraham Bar-Jakob Jacob the Proselyte (1669-1730)
Forty years of travel in the desert (The Holy Land map) 
From: The Amsterdam Haggadah
Amsterdam, 1695
Hand-colored engraving, painted by Moses Wiesel

“This is so that every intelligent person should know the route of the Jews’ travels in the desert for forty years, and the length and breadth of the Holy Land from the Egyptian Nile to the city of Damascus, and from the Arnon River to the Mediterranean Sea, and the portion of land allotted to each tribe, so that these may be directly seen and understood by confounded.”

This sentence, which combines verses from the Book of Daniel and Psalms, appears at the top of the map, one of the first to be printed in Europe? in the Hebrew language. This map has been included in the Amsterdam Haggadah since 1695. The east is at the top, and is based on the map of the tribal lands of Adrichom. The Christian content of the original map was omitted, and it became a Jewish map describing the route of the wandering Israelites in the desert and the tribal lands in the Land of Israel.

The illustrations of this edition served as the prototype for all subsequent published Haggadahs. However, the map itself was seldom reprinted. The map and illustrations are the work of Abraham Bar-Jacob, a German priest who settled in Amsterdam, where he converted to Judaism and worked in a Jewish printing press.
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How is water depicted?
One of the beautiful aspects of the maps is their depictions of sea waves through dots, lines, waves and more, as the imagination allows. Which is most beautiful to you? How do you like to draw water?
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